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 Tiết16,17,18:     ÔN TẬP TRUYỆN KIỀU CỦA NGUYỄN DU    
                                           Đoạn trích :Chị em Thúy Kiều
                                           Luyện tập viết đoạn văn 
  
 I. Môc tiªu cÇn ®¹t:
	    
		- Gióp häc sinh n¾m ®­îc nÐt chñ yÕu vÒ thêi ®¹i, cuéc ®êi, con ng­êi vµ sù nghiÖp v¨n häc cña NguyÔn Du. Tãm t¾t cèt truyÖn, kh¸i qu¸t vÒ gi¸ trÞ néi dung vµ nghÖ thuËt của tác phẩm và của ba đoạn trích đã học, ý chính của đoạn trích đoạn trích Chị em Thúy Kiều.

	-Kü n¨ng t×m hiÓu, tãm t¾t t¸c phÈm th¬, ®¸nh gi¸ néi dung nghÖ thuËt t¸c phÈm v¨n häc, làm bài tập, viết đoạn văn.

	- Tr©n träng vµ tù hµo vÒ t¸c phÈm v¨n häc næi tiÕng, tµi n¨ng cña thiªn tµi v¨n häc NguyÔn Du, danh nh©n v¨n hãa thÕ giíi.




	
	II. ChuÈn bÞ


        ThÇy : Nghiªn cøu tµi liÖu, so¹n gi¸o ¸n
          Trß : §äc kü t¸c phÈm, t×m hiÓu t¸c gi¶ vµ nh÷ng gi¸ trÞ néi dung nghÖ thuËt cña tác phẩm và các đoạn trích.
III. TiÕn tr×nh lªn líp. 
   1. Hoạt động mở đầu : 
   2. Hình thành kiến thức :
A/  KIẾN THỨC CƠ BẢN CẦN NẮM 
I. Tác giả: ( 1765-1820) tên chữ là Tố Như, hiệu là Thanh Hiên quê ở Tiên Điền,Nghi Xuân - Hà Tĩnh.
- ND sinh tr­ëng trong mét gia ®×nh ®¹i quý téc,nhiÒu ®êi lµm quan d­íi triÒu Lª. 
- NguyÔn Du cã n¨ng khiÕu v¨n häc bÈm sinh, th«ng minh, ham häc l¹i ®­îc hun ®óc tõ mét gia ®×nh   cã truyÒn thèng hiÕu häc.                                                         
- Tuy xuÊt th©n trong mét gia ®×nh ®¹i quý téc phong kiÕn nh­ng vÒ sau gia ®×nh sa sót (do sù sôp ®æ cña triÒu Lª). B¶n th©n ND må c«i sím: n¨m 11 tuæi cha mÊt, 13 tuæi mÑ còng qua ®êi, anh chÞ em li t¸n mçi ng­êi mét n¬i.
- Suèt 10 n¨m trêi sèng phiªu b¹t tr«i næi kh«ng n¬i ®©u lµ bÐn rÔ. 
2. Sù nghiÖp s¸ng t¸c cña NguyÔn Du
3.Tóm tắt tác phẩm Truyện Kiều .
 Phần 1. Gặp gỡ và đính ước
- Chị em Thúy Kiều đi chơi xuân, Kiều gặp Kim Trọng ( bạn Vương Quan ) quyến luyến.
 - Kim Trọng tìm cách dọn đến ở gần nhà, bắt được cành thoa rơi, trò chuyện cùng Thuý Kiều, Kiều- Kim ước hẹn nguyền thề.
 Phần 2. Gia biến và lưu lạc
-  Kim về hộ tang chú, gia đình Kiều gặp nạn. Kiều bán mình chuộc cha.
- Gặp Thúc Sinh, Chuộc khỏi lầu xanh . Bị vợ cả Hoạn Thư đánh ghen, bắt Kiều về hành hạ trước mặt Thúc Sinh.
 - Kiều xin ra ở Quan Âm Các, Thúc Sinh đến thăm,  bị Hoạn Thư bắt, Kiều sợ bỏ trốn ẩn náu ở chùa Giác Duyên. Kiều rơi vào tay Bạc Bà, rồi lại rơi vào lầu xanh lần hai.
- Kiều gặp Từ Hải, được chuộc khỏi lầu xanh. Kiều báo ân báo oán. Bị mắc lừa HồTôn Hiến. Từ Hải chết. Kiều bị gán cho viên Thổ quan. Kiều nhảy xuống dòng Tiền  Đường tự vẫn. Sư bà Giác Duyên cứu thoát về tu ở chùa.
Phần 3. Đoàn tụ 
- Sau khi hộ tang trở về được gả Thúy Vân, Kim vẫn khôn nguôi nhớ Kiều, tìm kiếm Kiều. Kim lập đàn lễ, gặp Kiều, gia đình sum họp. Kiều không muốn nối lại duyên xưa. Chỉ coi nhau là bạn. 
II. Gi¸ trÞ cña t¸c phÈm TruyÖn KiÒu.
a. Gi¸ trÞ néi dung
* Gi¸ trÞ hiÖn thùc
- Ph¶n ¸nh bộ mặt tàn bạo của tầng lớp thống trị và thế lực hắc ámchà đạp lên quyền sống của con người.
- Ph¶n ¸nh sè phËn nh÷ng con ng­êi bÞ ¸p bøc ®au khæ ®Æc biÖt lµ sè phËn bi kÞch cña ng­êi phô n÷.
* Gi¸ trÞ nh©n ®¹o
- Tác giả bộc lộ niềm c¶m th­¬ng s©u s¾c tr­íc nh÷ng khæ ®au cña con ng­êi.
- Lªn ¸n, tè c¸o nh÷ng thÕ lùc tµn b¹o đã chà đạp lên quyền sống của những con người lương thiện khiến họ khổ sở, điêu đứng.
- Tr©n träng, ®Ò cao vÎ ®Ñp, ­íc m¬ và kh¸t väng ch©n chÝnh của con người.
b.Gi¸ trÞ nghÖ thuËt:
- Lµ sù kÕt tinh thµnh tùu nghÖ thuËt v¨n häc d©n téc trªn tÊt c¶ c¸c ph­¬ng diÖn ng«n ng÷, thÓ lo¹i.
- Ng«n ng÷ v¨n häc d©n téc vµ thÓ th¬ lôc b¸t ®¹t tíi ®Ønh cao rùc rì.
- NghÖ thuËt k/c, miªu t¶ thiªn nhiªn, t¶ c¶nh, t¶ c¶nh ngô t×nh, miªu t¶ t©m lý nh©n vËt rÊt ®iªu luyÖn.
- Kh¾c ho¹ nh©n vËt: D¸ng vÎ bªn ngoµi, ®êi sèng néi t©m bªn trong,
III. Đoạn trích:Chị em Thúy Kiều
1/ Vị trí đoạn trích:
- Đoạn trích thuộc phần đầu của tác phẩm Truyện Kiều: Gặp gỡ và đính ước.
- Sau 4 câu thơ kể về gia đình họ Vương: 
Có nhà viên ngoại họ vương,
Gia tư nghĩ cũng thường thường bậc trung.
Một trai con thứ rốt lòng,
Vương Quan là chữ nối dòng nho gia.
là 24 câu thơ để nói về chị em Thúy Kiều, Thúy Vân.
2/Bố cục đoạn trích: 4 phần
- Bốn câu thơ đầu: Giới thiệu chung về hai chị em Thúy Kiều
- Bốn câu thơ tiếp: Gợi tả vẻ đẹp Thúy Vân
- Mười hai câu thơ tiếp: Gợi tả vẻ đẹp Thúy Kiều
- Bốn câu thơ cuối: Nhận xét chung về cuộc sống của hai chị em
=> Bố cục của đoạn trích rất chặt chẽ. Ở đây, đại thi hào Nguyễn Du đã dẫn người đọc đi từ cảm nhận chung về vẻ đẹp của hai chị em, sau đó chiêm ngưỡng bức chân dung cụ thể của từng người, sau cùng thì tìm hiểu cuộc sống chung của họ. Hơn nữa, Cụ  Tố Như đã có sự sắp đặt với dụng ý nghệ thuật rõ ràng: Tác giả tả người em trước, tả cô chị sau, số lượng câu tả chị  gấp 3 lần  tả cô em. Từ đó, ta có thể thấy rằng: gợi tả Thuý Vân thực ra là để làm nền, làm nổi bật bức chân dung sắc – tài – tình của nhân vật trung tâm của tác phẩm, đó là Thuý Kiều.
3/ Khái quát giá trị nội dung và nghệ thuật:
*Giá  trị về nội dung: 
· Khắc họa  chân dung tuyệt mĩ của chị em Thúy Kiều, ca ngợi vẻ đẹp, tài năng và dự cảm về kiếp người tài hoa bạc mệnh của Thúy Kiều.
· Thể hiện cảm hứng nhận văn sâu sắc: trân trọng, đề cao, ca ngợi vẻ đẹp của con người.
*Giá trị về nghệ thuật:
· Thúy Kiều, Thúy Vân là nhân vật chính diện, thuộc kiểu nhân vật lí tưởng trong Truyện Kiều. Để khắc họa vẻ đẹp của nhân vật lí tưởng, Nguyễn Du đó sử dụng bút pháp ước lệ - lấy vẻ đẹp của thiên nhiên để miêu tả vẻ đẹp của con người. Nhà văn không miêu tả chi tiết cụ thể mà chủ yếu tả để gợi. Sử dụng biện pháp đòn bẩy làm nổi bật hình ảnh Thúy Kiều.
4/Giải thích nghĩa của của từ:
· Tố nga: chỉ người con gái đẹp
· Mai cốt cách: cốt cách của cây mai mảnh dẻ, thanh tao. Tuyết tinh thần: tinh thần của tuyết trắng và trong sạch => Ý nói cả hai chị em đều duyên dáng, thanh cao, trong trắng.
· Khuôn trăng đầy dặn: gương mặt đầy đặn như trăng tròn; nét ngài nở nang: ý nói lông mày hơi đậm, cốt tả đôi mắt đẹp => Nhằm gợi tả vẻ đẹp phúc hậu của Thúy Vân. Thành ngữ tiếng Việt có câu: “Mắt phượng mày ngài”.
· Đoạn trang: nghiêm trang, đứng đắn (chỉ nói về người phụ nữ)
· Làn thu thủy: làn nước mùa thu; Nét xuân sơn: nét núi mùa xuân => ý nói mắt đẹp, trong sáng như nước mùa thu, lông mày đẹp thanh thoát như nét núi mùa xuân.
· Nghiêng nước nghiêng thành: Lấy ý ở một câu chữ Hán, có nghĩa là: ngoảnh lại nhìn một cái thì thành người ta xiêu, ngoảnh lại nhìn cái nữa thì nước người ta bị nghiêng ngả => Ý nói sắc đẹp tuyệt vời của người phụ nữ có thể làm cho người ta say mê đến nỗi mất thành mất nước.
· Sắc đành đòi một tài đành họa hai: về sắc thì chỉ có một mình Kiều là nhất, về tài thì may ra có người thứ hai.
· Làu bậc: thuộc lòng các cung bậc; ngũ âm: năm nốt nhạc trong âm giai của nhạc cổ: cung, thương, dốc, chủy, vũ.
· Một trương: một cây; nên chương: thành bài
5/ PHÂN TÍCH: 
a Giới thiệu chung về hai chị em.
            Mở đầu đoạn trích, Nguyễn Du đã giới thiệu chung về vị trí, thứ bậc và đánh giá khái quát về hai Kiều:
      “ Đầu lòng hai ả tố nga,
Thuý Kiều là chị em là Thuý Vân”
   Lời thơ thật ngắn gọn và súc tích, thi sĩ đã giới thiệu chúng ta biết đầy đủ  thông tin về hai Kiều. Đó là hai người con gái đẹp ( hai ả tố nga ) và  là hai người con gái đầu lòng của gia đình họ Vương. Thuý Kiều là chị, em là Thuý Vân. Nhịp thơ đều đặn (2/2/2…) đã tạo nên sự cân xứng, hài hoà, nhẹ nhàng và đều đặn trước sau khi giới thiệu hai chị em Thuý Kiều – Thuý Vân. Qua lời giới thiệu của tác giả, vẻ đẹp chung của hai nàng Kiều được lộ rõ hơn ở câu tiếp theo:
“Mai cốt cách, tuyết tinh thần”.
              Câu thơ ngắt nhịp 3/3 dứt khoắt, nhấn mạnh trong giọng và nghệ thuật tiểu đối  khiến vẻ đẹp chung của hai Kiều trong lời thiệu thêm nổi bật. Bằng phương thức miêu tả qua hai hình ảnh ước lệ, ẩn dụ đó, thiên tài Nguyễn Du đã phác hoạ vẻ đẹp toàn mĩ trong cốt cách và phẩm cách của hai chị em. Cả hai Kiều đều có cốt cách  duyên dáng, thanh cao như mai; tâm hồn, phẩm hạnh trắng trong như tuyết. Biểu tượng thiên nhiên “ mai”, “tuyết” ấy đã tôn vẻ đẹp của 2 chị em lên đến độ toàn bích trong cách nói kiệm lời, cô đúc của thi sĩ.  Từ việc gợi tả khái quát vẻ đẹp chung của hai người con gái, ông đã khẳng định:
                         “Mỗi người một vẻ / mười phân vẹn mười”
              Với cách ngắt nhịp 4/4, nghệ thuật tiểu đối, cách sử dụng thành ngữ Tiếng Việt (mười phân vẹn mười) và phương thức biểu đạt biểu cảm, tác giả đã khẳng định, nhấn mạnh vẻ riêng của từng người nhưng cả hai đều là những trang tuyệt sắc giai nhân. Lời khen của thi nhân chia đều cho cả Kiều và Vân. 
bNhân vật Thúy Vân.: Thuý Vân- người con gái phúc hậu, đoan trang:
· Thi sĩ đã dành cho Thuý Vân những nét vẽ rất cụ thể, chi tiết, mỗi câu thơ nói về Thúy Vân là một nét vẽ tài hoa về bức chân dung của giai nhân. Cảm nhận chung về Thuý Vân, đó là  vẻ đẹp “ trang trọng ”, “đoan trang” –một vẻ đẹp cao sang, quý phái.. 
· Từ lời nhận xét chung đó, Nguyễn Du tiếp tục phác hoạ những nét cụ thể  hơn. Vẻ đẹp Thuý Vân, trước hết, được toát lên từ khuôn mặt, nét ngài: “Khuôn trăng đầy đặn, nét ngài nở nang”
· “Khuôn trăng”, “nét ngài” là hai hình ảnh ước lệ, tượng trưng, ẩn dụ gợi lên một khuôn mặt phúc hậu, tròn trịa, tươi sáng như trăng rằm, lông mày sắc nét, đậm như con ngài . Các từ  “đầy đặn”, “ nở nang” sử dụng thật giản dị nhưng sức diễn tả lại rất lớn; nó không chỉ gợi tả sự đầy đặn, nở nang trong nhan sắc mà đây còn là sự đầy đặn, mĩ mãn của số phận, của cuộc đời nàng. Khuôn mặt như đẹp hơn, rạng rỡ và tươi sáng hơn khi Thuý Vân cười. “Hoa cười” là cười tươi như hoa. Nghệ thuật nhân hoá ấy gợi sự tươi tắn của nụ cười, của khuôn mặt, của nhan sắc giai nhân. Vì thế, Thuý Vân cũng dễ chiếm được cảm tình của mọi người. 
· Vẻ đẹp đoan trang, quý phái của Thuý Vân còn bộc lộ trong ngôn ngữ, lời nói của nàng. Mỗi khi Thuý Vân “thốt”  ra thì âm thanh nghe nhẹ nhàng, trong trẻo như “ngọc” vậy. Còn mái tóc của Vân óng ả, bồng bềnh, mềm mại hơn cả mây, làn da của nàng mịn màng, trắng sáng hơn cả tuyết. Nhưng vẻ đẹp đó lại tạo nên một sự hoà hợp với thế giới xung quanh nên thiên nhiên sẵn sàng chấp nhận chịu “thua”, chịu “nhường”. Nghệ thuật nhân hoá khiến thiên nhiên như có hình thể và tính cách như con người. Hai từ “ thua”, “ nhường” được sử dụng rất tinh diệu. Nó vừa đặc tả vẻ đẹp của Thuý Vân, vừa thể hiện sự dự cảm của Nguyễn Du về số phận của nàng – một số phận, một cuộc đời bình lặng, êm ả... Nàng sinh ra dường như là để hưởng cuộc sống phong lưu, an nhàn. 
· Rõ ràng, Thuý Vân đẹp -  một vẻ đẹp khá sắc nét nhưng vẫn hồn hậu, thuỳ mị. Vẻ đẹp  viên mãn ấy trong trẻo như suối đầu nguồn, như trăng đầu tháng.              
· Với bốn dòng thơ thôi vậy mà cũng đủ vẽ lên 1 sắc đẹp tươi tắn, trẻ trung, kiều diễm 1 cô gái đang độ trăng tròn. Nó đã phần nào thể hiện được con mắt nhìn người sâu sắc và nghệ thuật miêu tả bậc thầy của Nguyễn Du.
cNhân vật Thúy  Kiều.
*Nhan sắc:
· Mặc dù tả Thuý Vân khá kĩ lưỡng nhưng Nguyễn Du vẫn còn chỗ dành cho Thuý Kiều bởi với nghệ thuật đòn bẩy, Thúy Vân trở thành điểm tựa để chân dung Thúy Kiều nổi bật hẳn lên ‘Kiều càng sắc sảo mặn mà”. Kiều không chỉ  sắc sảo mặn mà trong hình sắc  mà còn sắc sảo về trí tuệ  và “ mặn mà” trong tình cảm.
· Khác với Thuý Vân, khi gợi tả vẻ đẹp của Thuý Kiều, Nguyễn Du không liệt kê, không miêu tả chi tiết, cụ thể; ngòi bút của ông chỉ ngưng đọng ở đôi mắt “ Làn thu thuỷ, nét xuân sơn”. Đôi mắt ấy đẹp long lanh, trong sáng như làn nước mùa thu gợn sóng, có sức cuốn hút mãnh liệt và hình như ẩn chứa một sự tinh anh trong tâm hồn và trí tuệ; nó lại ẩn dưới lớp lông mày thanh tú, tươi tắn như dáng núi mùa xuân “nét xuân sơn”. 
· Những hình ảnh trong trẻo mỹ lệ của thiên nhiên dưới hình thức nghệ thuật ẩn dụ, ước lệ, tiểu đối được sử dụng tuyệt vời như đúc lại vẻ đẹp của giai nhân trong câu thơ sáu chữ  để rồi mở rộng hơn, nâng cao hơn vẻ đẹp ấy đến tột đỉnh: “Hoa ghen thua thắm, liễu hờn kém xanh”
· Vẻ đẹp của Kiều khiến cho hoa cũng phải “ghen”, liễu cũng phải “ hờn”, hay nói cách khác nhìn vẻ đẹp của Thuý Kiều thiên nhiên, tạo hoá nhận ra khuyết điểm của mình, để rồi mặc cảm với chính  mình từ đó mới nảy sinh thái độ ghen ghét, đố kị. 
· Nghệ thuật so sánh, ẩn dụ, nhân hoá,  tiểu đối trong câu thơ này đựợc sử dụng một cách tài tình khiến cho tính chất đố kị giữa vẻ đẹp của Kiều và thiên nhiên càng tăng thêm gấp  bội. Một lần nữa, chúng ta lại thấy tài năng sử dụng ngôn từ của Nguyễn Du tuyệt vời đến mức nào bởi chỉ bằng hai chữ “ghen”, “hờn” thôi vậy mà tác giả vừa gợi tả được vẻ đẹp tuyệt mĩ của Thuý Kiều  làm cho nước nghiêng, thành đổ lại vừa dự báo được tương lai, số phận, cuộc đời của nàng: lành ít, dữ nhiều.
* Tài năng:
· Kiều không chỉ đẹp  mà còn là một cô gái thông minh và rất mực tài hoa. Theo quan niệm thẩm mỹ phong kiến, một người con gái có tài năng phải giỏi “ cầm, kì, thi, hoạ”. Kiều đã đạt đến mức lý tưởng ấy, đặc biệt sở trường hơn người của nàng là đánh đàn: “ Nghề riêng ăn đứt hồ cầm một chương”, nàng giỏi nhạc đến mức soạn riêng cho mình khúc nhạc “Bạc mệnh” ai nghe cũng buồn thảm “Một thiên Bạc mệnh lại càng não nhân”. Cung đàn mà Kiều sáng tác ấy chính là tiếng lòng của một trái tim đa sầu, đa cảm, là tiếng nói nội tâm sâu sắc; nó vừa chứng tỏ cái “tài” vừa thể hiện cái “tình” của nàng đối với cuộc đời.
· Chỉ bằng mấy câu thơ trong đoạn trích, Nguyễn Du không chỉ miêu tả được vẻ đẹp 
của Thúy Kiều mà còn dự báo trước tương lai của nàng, không những truyền cho người đọc tình cảm yêu mến nhân vật mà còn truyền cả nối lo âu phấp phỏng về tương lai nhân vật. 
d/ Nhận xét chung về cuộc sống của hai chị em:
“Phong lưu rất mực hồng quần,
Xuân xanh xấp xỉ tới tuần cập kê.
Êm đềm trướng rủ màn che,
Tường đông ong bướm đi về mặc ai.”
        Ở đây, ông đã sử dụng nghệ thuật đảo ngữ (Phong lưu rất mực hồng quần; Êm đềm trướng rủ màn che) để nhấn mạnh cuộc sống phong lưu, êm đềm của chị em Thuý Kiều. Họ đều đã “ xuân xanh xấp xỉ tới tuần cập kê”. Cái hay của câu thơ này là ở cách sử dụng phối hợp các phụ âm một cách tài tình. Một câu thơ mà thi sĩ đã dùng tới bốn phụ âm “x” ( xuân xanh xấp xỉ), hai phụ âm “t” ( tới tuần), hai phụ âm “ c – k” (cập kê). Sự cộng hưởng của các phụ âm này trong một dòng thơ đã tạo nên âm điệu nhẹ nhàng, êm đềm của cuộc sống yên vui, êm ấm của thiếu nữ phòng khuê. Với việc dùng một loạt từ Hán – Việt: “Phong lưu”, “hồng quần”, “cập kê” và thành ngữ Tiếng việt “trướng rủ màn che”, tác giả đã nhấn mạnh cả hai chị em đã đến tuổi yêu, tuổi lấy chồng. Mặc dù vậy,  họ vẫn  giữ được nền nếp gia đình:
                               “ Êm đềm trướng rủ màn che
                          Tường đông ong bướm đi về mặc ai”
   Sự đối lập giữa khát vọng và thái độ của chị em Thuý Kiều càng làm tăng thêm vẻ đẹp về đức hạnh của hai người, khiến ai cũng động lòng trắc ẩn.
II. LUYỆN TẬP.
Bài 1:	 Cảm nhận của em về vẻ đẹp chung của chị em Thuý Kiều qua đoạn trích Chị em Thuý Kiều trích Truyện Kiều của Nguyễn Du.
* Gợi ý:
- Mở đoạn: Giới thiệu chung về vẻ đẹp của chị em Thuý Kiều.
- Thân đoạn: Vẻ đẹp chung của hai chị em Thuý Vân, Thuý Kiều: Tố Nga, mai cốt cách, tuyết tinh thần, mỗi người một vẻ, mười phân vẹn mười -> Vẻ đẹp hoàn mĩ.
- Kết đoạn: Khẳng định vẻ đẹp cao quý của chị em Thuý Kiều qua nghệ thuật tả người tài tình của tác giả Nguyễn Du.
Bài 2:  Viết đoạn văn cảm nhận vẻ đẹp của Thúy Vân trong đoạn trích Chị em Thuý Kiều trích Truyện Kiều của Nguyễn Du.
-  Hình ảnh:  Khuôn mặt đầy đặn, cân đối phúc hậu, suối tóc óng như mây, điệu cười, giọng nói đoan trang, làn da sáng hơn tuyết.
- Tác gỉa miêu tả Thúy Vân toàn vẹn bằng những nét ước lệ hình ảnh ẩn dụ thích hợp, tinh tế từ khuôn mặt, nét mày, điệu cười giọng nói, mái tóc làn da.
-  Kì diệu hơn Nguyễn Du vừa miêu tả nhan sắc đã cho thấy ngay số phận an bài hạnh phúc của nhân vật. 
Bài 3: Viết đoạn văn cảm nhận vẻ đẹpvà tài năng  của Thúy Kiều  trong đoạn trích Chị em Thuý Kiều trích Truyện Kiều của Nguyễn Du.
       + Số lượng câu chứng tỏ Nguyễn Du dùng hết bút lực, lòng yêu mến vào nhân vật này. 
lấy Vân làm nền để làm nổi bật Kiều, Vân xinh đẹp là thế nhưng Kiều còn đẹp hơn.
Nếu Vân đẹp tươi thắm, hiền dịu thì Thúy Kiều lại đẹp sắc sảo “ nghiêng nước, nghiêng thành”
- Kiều đẹp tuyệt đối,
- Nghệ thuật ước lệ, tác giả điểm xuyết một đôi nét dung nhan khiến Thúy Kiều hiện lên rạng rỡ : 
        + “làn thu thủy”: đôi măt trong xanh như nước mùa thu gợi cảm mà huyền ảo.
        + “ nét xuân sơn”: nét mày thanh thản tươi xanh mơn mởn đẹp như dáng núi mùa xuân tươi trẻ.
   - Phép tu từ nhân hóa, từ ngữ chọn lọc thể hiện  thái độ của thiên nhiên với Kiều. Với vẻ đẹp của Vân thiên nhiên chẳng đố kị mà chịu thua, chịu nhường còn với vẻ đẹp của Kiều “ hoa ghen”, “ liễu hờn” thể hiện sự đố kị.
1. Tả vẻ đẹp lấy từ điển cố “ nhất cố khuynh thành, tái cố khuynh quốc" tạo sự súc tích, có sức gợi lớn làm bật vẻ đẹp có sức hút mạnh mẽ 
=> Vẻ đẹp của Kiều gây ấn tượng mạnh,  một trang tuyệt sắc.
- Không chỉ là giai nhân tuyệt thế mà Kiều còn rất đa tài.
- Tài đánh đàn, Soạn nhạc: khúc “ bạc mệnh oán” (Tâm hồn đa sầu, đa cảm, phong phú. Khúc nhạc dự đoán cho số phận đau khổ, bất hạnh của Kiều sau này).
1. So với đoạn tả Thúy Vân, chức năng dự báo còn phong phú hơn.
1. Những câu thơ miêu tả nhan săc, tài năng  dự đoán số phận đã  thể  hiện  quan  niệm “ thiên mệnh” của nho gia, thuyết tài mệnh tương đố” của Nguyễn Du.
 - Nét tài hoa của Nguyễn Du bộc lộ rõ nét trong nghệ thuật tả người ở đoạn thơ.
 - Bút pháp nghệ thuật có tính truyền thống của thơ văn cổ nhưng ông đã vượt lên được cái giới hạn đó. 16 câu tả vẻ đẹp của hai chị em Kiều gần như đầy đủ vẻ đẹp của người phụ nữ theo quan niệm xưa: Công - dung - ngôn - hạnh. Tài ấy thể hiện cả ở tả tình, tâm hồn của nhân vật và dự báo số phận nhân vật.
4. Củng cố : Khái quát lại nội dung buổi học.
 5.Hướng dẫn                 -
                 -Học nắm nội dung bài
                 - Hoàn thiện bài tập
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